
Buddhistischer Feiertag 

Buddhist Holiday  
 

Asalha Puja Tagesretreat anlässlich des  

Beginns der Regenzeit 
 

Asalha Puja Day Retreat on the Occasion of 

 the Beginning of the Rains Retreat 
 

ඇසළ උත්සවය සහ වස් ආරාධනා 

อาสาฬหบูชา & เข้าพรรษา 

初轉法輪節並結夏安居法會 

am 2. August 2026 

ab 10:00 Uhr 
 

Bodhi Vihara Buddhist Monastery 

Domberg 10, 85354 Freising 

www.bodhi-vihara.org 

Rückfragen / Inquiries: +49-15775194729 (whatsapp) 



Als das Dhamma-Rad begann sich zu drehen  

– der Beginn der Lehrtätigkeit des Buddhas 

When the Wheel of Dhamma Began to Turn  

– the Start of the Buddha’s Teaching 
 

Der Erwachte beginnt die Lehre zu lehren. Dieser Beginn seiner Lehrtätigkeit 

wird mit dem Inschwungsetzen eines unaufhaltbaren Rades verglichen. The 

Awakened One begins to teach the Dhamma. This beginning of his teaching 

activity is compared to setting in motion an unstoppable wheel. 
 

Asalha-Puja ist eines der wichtigsten buddhistischen Feste im Jahreskreis. Es 

wird am Tag des Vollmonds im Juli begangen. Am Folgetag beginnt die 

dreimonatige Regenzeit (เขา้พรรษา / වස් / 雨安居 ) für die Mönche in den 

theravada-buddhistischen Ländern Asiens.  

Asalha Puja is one of the most important Buddhist festivals in the annual 

cycle. It is observed on the full-moon day in July. On the following day the 

three-month Rains Retreat (เขา้พรรษา / වස් / 雨安居) begins for the monks in the 

Theravada Buddhist countries of Asia. 
 

Das Asalha-Fest erinnert an die erste Lehrrede des Buddha vor einer kleinen 

Schar von fünf Zuhörern im Hirschpark von Sarnath bei Varanasi (heute 

Benares), nachdem er die vollkommene Erwachung erlangt hatte. In dieser 

Rede finden sich bereits alle Grundgedanken der Buddhalehre wieder. Hier 

spricht der Buddha vom Rad der Lehre (dhamma cakka) und von den vier 

edlen Wahrheiten: der edlen Wahrheit (sacca) von der Tatsächlichkeit des 

Leidens (dukkha), der edlen Wahrheit von der ursächlichen Entstehung 

(samudaya) des Leidens, der edlen Wahrheit von der Möglichkeit der 

Auflösung (nirodha) des Leidens sowie der edlen Wahrheit vom Pfad 

(magga) hin zur aktiven Auflösung des Leidens, dem Edlen Achtfachen Pfad. 

The Asalha festival commemorates the Buddha’s first discourse delivered to 

a small group of five listeners in the Deer Park at Sarnath near Varanasi 

(today’s Benares), after he had attained complete enlightenment. In this 

discourse all the fundamental ideas of the Buddha’s teaching are already 

present. Here the Buddha speaks of the Wheel of Dhamma (dhamma-cakka) 

and of the Four Noble Truths: the noble truth (sacca) of the reality of suffering 

(dukkha), the noble truth of the arising (samudaya) of suffering, the noble 

truth of the possibility of the cessation (nirodha) of suffering, and the noble 

truth of the path (magga) leading to the active cessation of suffering – the 

Noble Eightfold Path. 
 

Bei dieser ersten Lehrrede des Buddhas erlangte der anwesende Asket 

Kondanna den Stromeintritt (sotapatti), die erste Stufe der Erleuchtung, und 

wurde vom Buddha mit dem Ausruf „Ehi bhikkhu“ zum ersten 

buddhistischen Mönch geweiht. Somit war dies der Beginn des Sanghas, also 

des buddhistischen Ordens.  

During this first discourse the ascetic Kondañña who was present attained 

stream-entry (sotāpatti), the first stage of enlightenment, and was ordained by 

the Buddha with the words “Ehi bhikkhu” as the first Buddhist monk. Thus 

this marked the beginning of the Sangha, the Buddhist monastic order. 
 

Wir laden Sie ein, diesen Feiertag mit uns zu verbringen! 

We invite you to spend this holiday with us! 



Jeder bringt sein eigenes Mittagessen mit. Wer gerne mit anderen 

teilen möchte, ist herzlich dazu eingeladen! 

Everyone brings their own lunch. Anyone who would like to share with 

others is warmly invited to do so! 

 

Ablauf der Feierlichkeit am Sonntag, den 2. August 2026 

Programme of the Celebration on Sunday, 2 August 2026 

 

 Programm (Deutsch)  Programme (English) 

Ab 
9:00 
Uhr 

 
Ankunft im Tempel und 
Willkommen! 
Vorbereitungen  

starting 
from  
9:00 

Arrival at the temple and 
Welcome!   
preparations / decorations 

10:00 
– 
12:00 

Beginn: Buddhapuja, 
Meditation und Rezitation 
des Dhamma-cakka-
pavatthana-Suttas 

10:00 
–  
12:00 

Official Start: Buddha-pūjā, 
meditation and recitation of 
the Dhammacakkappavattana 
Sutta 

12:00 
– 
12:30 

 
Sangha-dāna anlässlich des 
Regenzeitbeginns und Vas 
Ārādhanā (Selbst-
verpflichtung zur Unter-
stützung des Tempels z. B. 
durch regelmäßige Essens-
spenden oder finanzielle, 
monatliche Unterstützung). 
Essenspende an den Sangha, 
danach Essen für alle 

12:00  
– 
 12:30 

Sangha-dāna on the occasion 
of the beginning of the Rains 
Retreat and Vassa Ārādhanā 
(self-commitment to support 
the temple, e.g. through 
regular food offerings or 
financial support). Food 
offering to the Sangha, 
followed by lunch for all 

14:00 Vortrag zum Dhammacakka 14:00  Dhamma Talk on the 

– 
15:00 

pavattana Sutta –  
15:00 

Dhammacakkappavattana 
Sutta 

15:00 
– 
16:00 

 
Meditative Wanderung 
durch die Isar-Auen / 
alternativ: Gehmeditation in 
der Nähe des Viharas 

15:00 
 –  
16:00 

 
Meditative walk along the 
Isar River/ alternatively: 
walking meditation near the 
vihara 

16:00 
 
Friedensandacht und Teilen 
der Verdienste  

 16:00 
 
Chantings for peace and 
sharing of merits 

 

Alle sind herzlich Willkommen! 

Everyone is warmly welcome! 

 

Bitte unterstützen Sie das Kloster mit Ihrer Regenzeit-Spende! 

Please support the monastery with your Rainy Sesason donation 

 

Kontoinhaber / account name: Buddhistisches Kloster 

IBAN: DE40700310000001202191 

BIC/Swift: BHLSDEM1XXX 

Bankinstitut / name of the bank: Bankhaus Ludwig Sperrer 

Anschrift der Bank/ bank address: Marienplatz 5-6,  

85354 Freising, Germany 

Please also look at our website to find out how you can support us! 

https://www.bodhi-vihara.org/unterstuetzung/spendenkonto 

 


